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AutolLearn

Learning dictionary entries for MT
from bilingual text

Contact: , 0049 6221 9146751, www.lingenio.de



Company W

Manufacturer of language technology software & services
Spin-off of the research center of 2= Germany/Heidelberg
Founded in 1999, located in Heidelberg, Germany
Shareholders: PD Dr. Kurt Eberle, Dr. Maria Strobel
Advancement of IBM-technology Logic based Machine Translation

» Core competence:

— Machine translation (MT) & electronic dictionaries

— Linguistic text analysis
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Products W@

translate client-, client/server-MT-series (developed since 1996, DE, EN, ES, FR)

— Innovative dictionary learning technology AutoLearn<word>
— multi-user version with user dictionary- & TM-synchronisation

client-, client/server-dictionary-series (DE, EN, ES, FR)

— innovative search technologies IntelliDict®, FlexiFind ®
— multi-user version with user dictionary-synchronization

Lingenio Translation Server (LTS) (for a company’s intranet or as a service)
— with user dictionary- & TM-integration, webpage integration

(for a company’s intranet or as a service)
— user dictionary-integration

Text analysis (morphology, (slot grammar) syntax, (shallow) semantics, discourse)
Generation (inflected forms, sentences from syntactic/semantic structures)

Customization (learning functions, integration of user dictionaries & TMs)



Customers (selection) Wo

e translate, translateDict™, client/server network
o

LTS itranslated.eu

e LDS HauFe. EI7E @

digital publishing

Text analysis  [s]U]p]4\ canoo

[del'wering end—userhappiness] Universitat
Stuttgart
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Awards & quality evaluation W

Award S 2007: dolT Software Award for FlexiDict®

A Ao A i

» 2005: dolT Software Award for IntelliDict®
= 2000: D2-WAP-Developer Award

mmmmmmmmmmmmmmmmmmm

= 1998: European IST-Prize o *l
for Talk & Translate :*
» [996: European IST-Prize ’
QU aIity evaluation for Personal Translator

Selection...

= 2013: Good network solution (translate pro version| 2) MDL’j

* 201 |: Good quality ( translate pro version [2) %
 2009: Good quality ( translate pro version | |) PApmossLiy
« 2007: Very good quality (translate pro version | [) PCPr@xis |
o .
» 2007: Test winner (translate plus version [0)
= 2005: Good quality (Office dictionary) —t 5

Al

= 2000: Test winner (Personal Translator Office plus) PCPri@ixis|



AutoLearn<word>

bilingual texts ...

European insurance regulation

Solvency Consulting
Knowledge Series

Sobvency || filr Schaden-Unfal- VYersicherpr

[H} Gesamthilanzansats und Auswircungen auf die Versiche rengswirtschadt

Dieser Artikel stedt dhe grundiegenden Prindgien des Gesarnibilanzansees und e Aursiriungen
s die: Versichisungrairschaf ueter Sabenoy 1 fe ginen Schaen- Unfal Versichener dar.

Sie Bauer aul demn Vorschlag Tur Rahmenrichliss vom Febnuar 2008 der BU- Eommission ued des
DurehiThrung der Richifinie innerhall der vienes quastiativen Aussirungsstudie 054 s, an
derstn 141F Versicherunguontemehmen bis Iull dieses labres teigenomenen haben.

Dt europischie Versichinungsaufont aoll ten e aeigemdRen Vorgabin oientienen.

Im Gegensat zu den bsherigen Sovabilis chriftien soll Sal 1l e prospeictive und
rsib o hen e S buche Srrweise widerigiege|

Diee ilintigen Werschriften Bseruhen auf einem Gessnbianeiesatn

Dabei soflen die SovabifEiesvorscheifen mit den Rechnunguegurgsvorschiihen hamnonisien
witfiE!,

Vermdgensgegenstinde und Viertindfct e ien sind konsiaen ru MariTwenen o bewenen

Tur Bewerurg der Vemdgersgegenstinge kireen grundsitdich die IFRS Bestimmunges rugnmie

gt werden.

Sind hitleat MG IRDW et worhisnden, dind g Bilanapooten i 2u BadwertEn.

Dé: Abbilcung stelli die K winer b ischin Bilara dar.

Do it Aitative: Auawirk i pedgt, dakd in den Ustssnehmien Kaum Uinteracddhede
rmischen den Blansorenen der derzeitigen Solvency 4 BRan: wrd der nisen Solvenoy-11-Bilanz
bretteent

Deer Auifbiaes dier Bilasaen wonerscheider o jedodh gronssitlich.

Deer Untrsc hiesd It umso griider, e weniger die lokalen Rechnoegslgungsan forderungsn
kT TR erE Annateen Fugrunde legen.

Db war die Seubswerung der Kagitalandagen sl der Abveite 2y Maskraemen e Sobency- I
BHanz vin cen misstes Linternetanen problnod dundeuiien.

Eehiwierigheiten traten edighch el Ser Bewerturg von latenten Steuerm, Betsiligungen,
Rbckversichenngs-lorderungen und konmeminterrsen Geschiften aul.

Dint andebaten Verlnaserungen Snd s der Passvsete der kinflipen Solvenabilan: D enwamen:

viersicherungstechnische Rockstellergen konmten rech nicht von allen Unternitenes vollstindig reu
[P F R T

Solvency Consulting
Knowledge Series

Sohancy | for property-caneadty inpurarns

(11} "otal balznoe sheet approsch and imgact 30 the Inserancs Industry

Thisarticle presents the funcamental prnd ples of the total batance sheet aparoach and e
Iimipbcatioes of Sokwency B for a property-casuatty insaner.

They are esed on the proposal for a Framework: Directive by the Eurcpean Commission in Febnsary
2008 and an the imakmentztion of the Dinective within the fourh Quantitatve Impact Shady QI52.
A toalof 1412 nsurance companies particinaed in the study up to fuy thisvear.

Eurcpean insorasce supervision ks bo be geared to modern reguinements.

Undko tho procest cobanoy ragiems, Schmancy 8 i dagnedta refoct 3 ar ard rick-aricntod
nooromic e,

12wl b bacnd or 3 toksl babincn shest spprosch and harmoniced with scoounting rulss snd
regulatians

Aoz annd b itsz sl conubienily b oo beod ol nse bl vabes,

In painciple, |FAS provkions can beused a5 a besis for valulg theasset.

If MArkeT Walues are uravaiaose, the talznoe Sieer MEms mUsT be revaned.

Figue 1 shows e conponmts ofan coonomic balaoe sheet.

Thee lourth quandtative impact study shows that the 0154 balanc: sheet does nat considerablby
devizte from the current Solvency | balasce shoet.

The mlance sheet commpasiton, however, differs fundamestally.

The e the local accounting reguliticns ane besed 0y maroet vaue asmsmpbons, te groter the
ditfarence

In the case of mass companies, thae investments on the assets side were revaued withowt difficabty
the rarke; valums of the Sobsency | balatos sheet,

Nt wernanby ennnnresrnd with da vl i i fawns, particip renirInre
recesable: and niragioup tanmdicns.

Tha gratact changoe = ba mipacted will invaka tha iakilities tice of the futars cobmney batznza
sheat.

Mt all comipanica have Beer able o fulls revalue thelr technical srowisiona yot.

Thizse prawisians are specially important for determining the elizhle @pftadcompanents for
L g Uhe sudnnecy capilel roguie il sims e bueonea dioe gl e,

in addtior, thes: provisionsare used to calosbie the solvency copital eguirement

DOn average, the e 3t theprovitons s iower thanender Solvency |, mainiy becasse the waimtion
systern Is dfferent.

Thee sowerage ratia, Le the rtio betwees avadlble elgible capitzl and the sovenoy capitad
requirement SCF cansidered necessarny inview of the insunince ompawy?s rsk stuation, is an




AutoLearn<word>

align & import into translation memory...

-

2008 der EU-Kommission und der Durchfihrung der Richtlinie
~ innerhalb der vierten guantitativen Auswirkungsstudie Q1S4 auf, an
- denen 1.412 Versicherungsuntemehmen bis Juli diezes Jahres
- teilgenommen haben.
]
They are based on the proposal for a Framework Directive by the
European Commission in February 2008 and on the
implementation of the Directive within the fourth Quantitative
Impact Study QIS4.

T|T_'; Sie bauen auf dem Vorschlag zur Rahmenrichtlinie wom Februar
1

ﬁ Sentence Archive Browser — | (5]
Search - E Active
) ) _ ) [| Pazsive
@ Word/Source ) WordiTarget i) Fuzzy/Source () Aftributes
'[I;.J] Dieser Artikel stell die grundlegenden Prinzipien des - ’ Search ]
| Geszamtbilanzangatzes und die Auswirkungen auf die
Vemrsicherungswirtschaft unter Selvency Il fir einen Schaden- [ Attributes ]
. Unfal-Versicherer dar.
This article presents the fundamental principles of the total halancel_"_l
sheet appmach and the implications of Sohvency |l fora ’ Save ‘
property-casualty insurer.
[ o]

5,", Die europdische Versicherungsaufsicht soll sich an zeitgemiken
‘[-?i Vorgaben orentieren.
L.

=

A total of 1,412 insurance companies paricipated in the study up to
July this year.

4 Dabei sollen die Solvablitsvorschifien mit den

i T, S Lt s o | hefem o emi—i- s B

New dictionary candidates...

Cln=e




AutolLearn<word>

extract translation suggestions from single sentence pairs ...

e

EE)

f  Sentence Archive Browser
Search - 'Ei Active
i i [| Pazsive
@ Word/Source ) WordiTarget 1) Fuzzy/Source () Aftributes

[

| Auswirkungen auf die Versicherung

Dieser Artikel stellt die grundlegend
des Gesamthilanzansatzes und die

unter Solvency |l fir einen Schader
Unfall-Versicherer dar.

This article presents the fundameni
of the total balance sheet approach
implications of Solvency Il for a
property-casualty insurer.

Suggestions for new dicticnary entries

[t

Archive: solv1DE usersid: — dale: —

Sie bauen auf dem Vorschlag zur Rahmenrichtlin
20028 der EU-Komm isgion und der Durchfuhrung
innerhalt der wvierten quantitativen Auswirkungss
denen 1.412 Versicherungsuntemehmen bis Jul
teilgenommen haben.

They are based on the proposal for a Framework
Eurcpean Commission in February 2008 and on

imnlameantatinn nf the Nirartiee within the fnoth

The following new pozzible dictionary entriez have been found:

darztellen = prezent
Gezamthilanzanzatzes ~ balance sheet approach
Auzwirkung ™ implication

Schaden-Unfall = property-cazualty

Schaden-UnfallYerzsicherer = property-cazualty ingurer

[ b ark. all/mark. none ]

I Add to active user dictionary |




AutolLearn<word>

from complete translation memories...

~

Suggestions for new dictionary entries

(o |

The following new pozzible dictionary entries have been found:

b arktpreiz = market price

Finanzingtrument = financial ingtrurment
rezultieren = trigger

Wechzelkursnzikos ™ cumency sk

werden ™ aggregate

Augwirkung ™ impact

Durationen ™ duration

Finanzinztrument ~ financial instrument
kehren ™~ can

Finanzinstrument = financial instrurment
betreffen ~ harbour

Schaden-Unfall = accident

Haftpflicht = hability

Beitragzriickgewahr ~ premium refund
zugehionig ~ rezpective

geningerem Sinzzatz ™~ interest rate

bestehen ™ arize

zsicherm ™~ hedge

Meubewertung ™ revaluation

zinzzenzitiver Yermogensgegenstand ™ aszet
Zingzenzitiven Yemogensgegenstand ~ agset
ermitteln ~ be

Standardanzatz = standard approach

4 F

i.:l'l'l.

Sentence 145,145 288 zugaestions for new entries

[ k ark: allmark none ]

[ d,dd to active user dictionary |

l Ahark |

[ Close ]




Dictionary entries assigned to suggestions

-
£ Dictionary l —

active dictionary

I. darstellen wverb (stellte dar, hat
dargestellt)

1. present wverb
: jdn. fetw. darstellen ™ present
5.0.!5.111.‘

make use of

e morpho-syntactic &

e semantic information & defaults

of the MT system
Entries can be edited !

i

11

heilten
Schaden-Unfal-versicherer
vorziehen

-

] Dictionary e L= s
| active dictionary
|. Schaden-Unfall-Versicherer  + darstelen
A i ~ | heiften
i ,
Schaden-Unfall-Versicherer vorziehen
Oberbegriff Institution =
1. property-casualty insurer
noun
O A G ML
e i 2202 ey .




AutoLearn<word> entries ’ .

| Suggestions for new dictionary entries . MRSt -

The following new pozzible dictionary entries have been found:

adapt the translation to darslaler,~ Graient ;

Gezamthilanzansatzes ~ balance sheet approach
Auzwirkung ~ implication

the refe rences eXtraCted " Schaden-Urnfallversichersr ™ propetty-cazualty insurer

Schaden-Unfall ~ property-cazualty

=
File Edit View Format Dictionary Translate Archive Text-to-S5peech  Autolearn  TranSelect  TranslateDict  Help
German-English S 2, [ by (P P || == | Dy L %] F] 5 4] X7

A Arial +-12 vA- FKU S T 100% v E

L& d s DA

| Source text - [untitled] <Page 1 of 1>
Dieser Artikel stellt die Auswirkungen fir einen Schaden-Unfall-Versicherer dar.

i

f  translate pro 12.1 Translation Center - German - English
Y L

JUEJS|SSY =2

Target test - [untitled] <Page 1 of 1
|[This article represents the consequences for a damage accident insurer.

| This article presents the consequences for a property-casualty insurer.




Extended AutoLearn

e SO0N: translatepro version 12.5 with selection restrictions

—— i -
German Verbs u

Y - &

Word Forms

@ Sie stellen dar (dargestelt)
Sie stellen dar (dargestellt)

l Sie darstellen (darstelit)
Sie darstellen (darstellt)

(") Sie darstellen (gedarstelt)

Auxiliary Verb

| @ Sie haben dargestelt

) Sie sind dargestelt

Complementz
Subject Dokument % |
E Accusative Object -
D Dative Object emandemietwaz
[7] Genitive Object jemandesietwas |
[| with Preposition (1)
als (accusativ jemanden/etwas N
With Preposition (2}
als (accusathy « | [emandenfetwas
12
|

“Yorgang darstellen




Solutions & Market W&o

* Terminology/dictionary service for companies

> e.g. Solvency 2 regulation for insurance group & HUK-COBURG

— focus: companies of different trades using specific terminology

e Network and intranet solutions with customization features

- eg

— focus: companies with own language services

e Cloud-based service with individual accounts for costumization data
> eg. iQ’ SDL Trados-plug-in, @ -plug-in,

WORDPRESS

— focus: translation agencies, other LSPs, end users of plug-ins
13



Volume - Example pons.eu

2 f Facebook | (8 Twitter | Anmelden | Seite auf PEIEs] -

Das Sprachenportal Wiitterouch  SEEEER R

‘Vokabeltrainer | Bewerbungstipps Schule Community | Tipps & Tools Feisen Online-2hop

Access Rates

Frequency development
Von: Deutsch ™ ‘ﬂ Mach: Englisch * Anbieter: Lingenio ™ ‘

Die Riesenhitze rollt an: Bereits am Samstagvormitiag registrierte der Deutsche Wetterdienst (DWD) in Offenbar
Tageszeit. So zeigte das Thermometer im Westen - etwa im Raum KdlniAachen - bereits 27 Grad an.

Zugriffe auf lingenio Textiibersetzung bei PONS.eu

1A

1200000
1000000
oot

K
o

aonocn

200,000

The giant heat rolls: The German meteorological service (DWD) in Offenbach registered in places exceptionally
time of day. So the thermometer showed already 27 degrees on the west - approximately on the room Cologne/A

2012: approx. 20.000 calls per day

2014: approx. 90.000 calls per day
24.06.2014 LT-Innovate Summit - © Lingenio 2014




What are we looking for?

e Technical partners
 Strategic partners
e |nvestors

24.06.2014 LT-Innovate Summit - © Lingenio 2014
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Thank you for your attention!

Questions ?

Contact: , 0049 6221 9146751, www.lingenio.de



